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Abstract 
The relationships between the head and its dependent nouns are determined 

through case-marking systems. This study examines the method and role of 

adpositions in case marking in the Shahmirzadi language which is spoken in the 

Semnan province of Iran. To analyze the linguistic data based on the theoretical 

framework of the research, data were collected through a questionnaire prepared 

for this purpose, and Shahmirzadi data available in the Iran Linguistic Atlas 

(ILA) database have been utilized. Written sources containing lexical and 

syntactic information were also used to refine and validate the data. The data 

analysis indicates that in both grammatical and semantic cases in Shahmirzadi, 

case marking is achieved through postpositions. According to the theoretical 

framework, the case-marking system in this language is analytical, and 

inflectional affixes are not used for this purpose. In other words, in this 

language variety, the locative, comitative, instrumental, and ablative cases are 

marked using independent or dependent adpositions. But genitive, benefactive, 

accusative and ablative (where the older Shahmirzadi form /-ǰǝn/ involves) 

cases are marked through dependent adpositions (enclitics).  
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Extended abstract 

1. Introduction 

Case, is the marking of the relationship between the head and the dependent in a 

noun phrase. From a typological point of view, there are two types of case 

marking in languages: inflectional and analytical. In the first type, case marking 

is done through inflectional categories, while in the second, it is carried out 

using independent categories (Primus, 2012: 305). 
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There are various methods for case marking in languages, which are 

discussed in the theoretical framework section. In some languages, case 

marking is done through adpositions, while in others it is done with inflectional 

suffixes. Additionally, in some languages around the world, both methods are 

used together. According to Blake (2004: 47), the use of syntactic word order 

can also be considered a competing mechanism for indicating grammatical case. 

Given the necessity of studying local languages in Iran to preserve and 

maintain them on the one hand, and the importance of research on how case 

marking works in languages as part of syntactic-typological studies on the 

other, this research addresses the method of case marking in the Shahmirzadi 

language based on Blake (2004). 

Researchers such as Rogova (1999), Lecoq (2004), Kalbasi (2009), 

Dabirmoghaddam (2023), and other linguists have conducted various studies on 

this language and its linguistic issues. However, none of these studies have 

addressed the aforementioned topic in Shahmirzadi. Therefore, the present 

research aims to fill this gap by examining the research topic. To achieve this 

goal, the subject will investigate nominative, accusative, locative, dative, 

ablative, comitative, instrumental, and genitive cases in the data of this 

language. 

 

2. Theoretical Framework 

In inflectional case marking systems, case markers appear as affixes on noun 

phrases, which, depending on their position, can be prefixes, suffixes, or infixes. 

Prepositions can also function as case markers in languages, and such a system 

is called an analytical case marking system. For instance, in Japanese, 

grammatical cases are indicated through postpositions. In languages where the 

analytical method of case marking is used, adpositions (whether preposition, 

postposition, or both) are employed. In some languages like Turkish and Latin, 

the case marking is synthetic. This means that case suffixes and postpositions 

perform the function of case marking in these languages (Blake, 2004: 9). 

Primus (2012) believes that case marking can occur on both the dependent and 

the head elements. If the markers are placed on the head, the process is referred 

to as head-marking; if they attach to the dependent, it is called dependent-

marking (Blake, 2004, citing Nichols, 1986). 

Blake (2004: 31), in addition to categorizing case as analytical and synthetic 

cases, which were discussed in the previous paragraphs, also refers to two 

groups of cases: grammatical cases and semantic cases. Grammatical cases, or 

syntactic cases as they are sometimes called, only express grammatical 

relations. Nominative, accusative, and often genitive cases fall into this group. 

He also adds dative and ergative cases to this category because they encode the 

indirect object and the agent of a transitive verb (A), respectively. On the other 

hand, semantic cases express semantic relations, such as locative, source, 
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comitative, instrumental, and ablative cases. However, this categorization is not 

always clear-cut, and sometimes ambiguity is observed in languages.  

 

3. Research Method 

This research employs a descriptive-analytical method, gathering data through 

interviews with native speakers of the Shahmirzadi language using a 

specifically designed questionnaire. Additionally, it utilizes data from the 

Linguistic Atlas of Semnan Province. The Iranian Linguistic Atlas is currently 

being compiled at the Research Institute of Cultural Heritage and Tourism. In 

certain instances, written sources about this language have been consulted to 

refine and validate the data. The research corpus comprises 200 sentences or 

phrases; due to the article's length constraints, not all can be presented. After 

transcription using the North American Phonetic Alphabet (NAPA/APA) 

system, the data are analyzed based on the research's theoretical framework. 

 

4. Conclusion 

Based on data analysis and according to Blake's classification, the case marking 

system in Shahmirzadi language is analytical. This means that in this language 

case marking is performed through adposition rather than inflectional affixes. In 

the Shahmirzadi, adpositions are in postposition type and are used in both 

independent (dim) and dependent (-væri) forms. In this language variety, 

locative, comitative, instrumental, and ablative cases are marked using either 

independent or dependent postpositions and genitive, dative, and accusative 

cases are indicated through dependent postpositions (enclitics). Notably, in the 

ablative case, if the original and older Shahmirzadi form /-ǰǝn/ is used, it also 

involves enclitics. The term "independent" for some Shahmirzadi postpositions 

means that, in addition to their role as postpositions, they function as 

meaningful lexical units. For example, "dim" is used to mean both "on" and 

"face."  

Another point is that in the Shahmirzadi, the adposition "az" (meaning 

"from") is occasionally used, likely due to linguistic contact and borrowing 

from Standard Persian. In Standard Persian the said adposition is used as 

preposition, whereas in original and older form of Shahmirzadi it functions as a 

postposition.  
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 های اسمیدهی به گروهاضافه در زبان شهمیرزادی: ابزاری برای حالتحروف

 
1مرضیه صناعتی

 2پونه مصطفوی    

 

 چکیده
گذاری حالت در زبان شهممیرزادی برریهی اضافه در نشانهایی و نقش حروفنمدر پژوهش حاضر شیوۀ حالت

شهده ریشهااۀ  تمیههههای پچارچوب نظری پژوهش، از داده برایاسهای زبانی برای تحلیل داده .ایتشده

. ایهتشدههای اطلس زبانی ایران بمره گرفتهه های شممیرزادی در پایگاه دادهو همچاین داده کاربرای این 

نحوی هسهتاد،  ۀاابع ۀکتوبِ ۀرتبط که دارای اطلاعات واژگانی واز ها، برای تدقیق و ۀحک داده براینوهعلا

در ایهن زبهان دهد که در هر دو نوع حالتِ دیتوری و ۀعاهایی ها نشان ۀیتحلیل دادهایت. ایتفاده گردیده

اضهافه هسهتاد و زادی از نهوع پساضافه در شممیرگیرد. حروفاضافه صورت ۀیحروفبا گذاری حالت نشانه

شود. به عبهارت دیگهر و از وندهای تصریفی ایتفاده نمی ایتگذاری حالت در این زبان از نوع تحلیلی نشانه

اضاف  وابسته یا ۀستقل و از یوی دیگهر حروف بانی، همراهی، ابزاری و ازی های ۀکادر این گون  زبانی حالت

حهروف  اایتفاده شود( به /-ǰǝn/ لی و ازی )در صورتی که از صورت قدیمیِهای اضافی، به/ برایی، ۀفعوحالت
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 مقدمه -1

بین هسته و وابسته در گروه ایمی ایت. در دیتور یاتی ایهن نهوع  گذاریِ رابط ، نشانهحالت

ها ۀمکن ایهت بهه صهورت ونهد بهر روی ناۀاد. نشانهۀی 1گذاری تصریفیگذاری را نشانهنشانه

و اگهر بهه  2نشهان-نشانه به وابسته بپیوندد فرایاهد وابسهته اگریا وابست  آن قرار گیرند.  هسته

گذاری شهااتتی، دو نهوع نشهانهشهود. از نظهر ردهۀیده ۀهینا 3نشان-هسته ۀتصل شود، هسته

گذاری حالهت از طریهق ها وجود دارنهد  تصهریفی و تحلیلهی. در نهوع اول نشهانهحالت در زبان

 (.Primus, 2012: 305گیرد )های ۀستقل صورت ۀیهای تصریفی، و در دوۀی با ۀقولهۀقوله

تاما در یهط  گهروه ایهمی بلکهه در سته نه( رابط  هسته و واب2 :2004) 6به اعتقاد بلیِک

یط  جمله و باد نیز وجود دارد. حالت دیتوری در یط  گروه ایمی، به شکل رابط  ایه  بها 

یابد و در یط  جمله، به صورت رابط  ای  بها ها تجلی ۀیاضافه با یایر ای اضافه و حرفحرف

 شود. فعل جمله نشان داده ۀی

ارد که در بخش چهارچوب های گوناگونی وجود دها، شیوهزبانگذاری حالت در برای نشانه

و در  5اضهافهحهرف گذاری بهاها نشانه. در برتی از زبانایتشدهۀفصل به آنما پرداتته  نظری

های ای از زبانگیرد. همچاین در پارهنمایی صورت ۀیبرتی دیگر با پسوندهای تصریفی حالت

( ایتفاده از ترتیه  47 :2004د. به اعتقاد بلیک )شوبرده ۀی کاربهدنیا هر دو شیوه در کاار ه  

 7کرافهت به حسهاب بیایهد. 4راهکار رقابتیتواند ها نیز برای نشان دادن حالت دیتوری ۀییازه

. او همچاهین اعتقهاد ها ۀعتقد ایتنما در زباناضاف  حالت( ه  به وجود حروف2003:33-34)

 روند.ۀی کاربهدهی ای حالت برای حالتونده هادارد که در برتی از زبان

هها از حفه  و نگمداشهت آن ههای ۀحلهی در ایهران بهرایبا توجه به ضرورت برریی زبان

ههای ها به عاوان برریهیدر زبانگذاری حالت نشانهیو و اهمیت پژوهش دربارۀ چگونگی یک

در گهذاری حالهت نشهانهشااتتی از یوی دیگر، در پژوهش حاضر به ۀوضوع شیوۀ رده-نحوی

شود. افرادی ۀاناهد پرداتته ۀی (2006) چارچوب نظریِ بلیک برایاسگون  زبانی شممیرزادی 

ایهن در شاایان دیگر و زبان (1602) دبیرۀقدم، (1333)، کلبایی (1333)(، لکوک 1999روگووا )

                                                           
1. inflectional marking 

2. dependent-marking 

3. head-marking 

4. B.J. Blake 

5. adposition 

6. competing mechanism 

7. W. Croft 



 45 /1041ابستان ، بهار و ت11پیاپی، 1شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ... اضافه در زبان شهمیرزادی: ابزاریحروف

 

گفتهه را پهیشیک ۀوضهوع اند اۀا هیچی انجام دادهیهاشااتتی آن پژوهشزبان و ۀباحث زبان

رو پژوهش حاضر در صدد ایت تا بها پهرداتتن بهه ایهن ایناند. ازدهنکردر شممیرزادی برریی 

ههای ۀوضوع، تلاء و کمبود چاین پژوهشی را جبران کاد. برای نیل بهه ایهن ۀقصهود حالهت

های نحوی ایهن در داده 3، اضافی7، ابزاری4، همراهی5، ازی6، به/برایی3، ۀکانی2، ۀفعولی1فاعلی

 .ددرگبان برریی ۀیز

 پژوهش حاضر به دو پریش ایایی زیر پایخ تواهد داد 

نمهایی )تصهریفی، تحلیلهی و ترکیبهی( در زبان شممیرزادی از کدام راهکار حالت -1

 شود؟ایتفاده ۀی

 روند یا وابسته؟ۀی کاربهاضافه در شممیرزادی به صورت ۀستقل حروف -2

ای ایت که با یک گروه ایهمی واژهاضافه حرف (8 :2007 ;346 :862005 ,1) 9به نظر درایر

شود و روابط دیتوری یا ۀعاهایی آن گهروه ایهمی را بها فعهل جملهه یها باهد نشهان همراه ۀی

و  10اضهافهد  پیشهها وجهود داراضهاف  اصهلی در زبهاندو نوع حرفدهد. او اعتقاد دارد که ۀی

گیهرد. در فه پس از گروه ایمی قرار ۀهیاضاپس ، واضافه پیش از گروه ایمی. پیش11اضافهپس

 شود. نیز وجود دارد که بین هست  ایمی و وابست  آن واقع ۀی 12اضافهها ۀیانبرتی از زبان

هها ههر دو نهوع برتهی از زبهان ها به یک صورت نیسهت.اضافه در زبانکاربرد انواع حروف

-گیرند. در زبانۀی کاربهاز آن را بعضی دیگر تاما یک نوع اۀا اضافه را دارند. اضافه و پیشپس

دبیرۀقهدم اضافه را دارند ۀعمولا یکی، اصلی یا غال  ایت. به اعتقهاد هایی که هر دو نوع حرف

 ای ایت. اضافهشممیرزادی زبانی ایایا پس( 960  1602)

، پس از ۀقدۀهه در بخهش دوم پیشهیا  ۀطالعهات ایتشدهبخش تاظی   5ۀقال  حاضر در 

کای . در بخش یهوم ۀبهانی نظهری پهژوهش ۀعرفهی نمایی را ۀرور ۀیت و حالتپیراۀون حال

                                                           
1. nominative 

2. accusative 

3. locative 

4. dative 

5. ablative 

6. commitive 

7. instrumental 

8. genitive 

9. M. S. Dryer 

10. preposition 

11. postposition 

12. inposition 
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حهروف اضهاف  شهممیرزادی و نقهش آنمها ههای پهژوهش بها عاهوان دادهتحلیهلشهود. بهه ۀی

 .ایتشدهگیری ارائه شود و در نمایت نتیجهدر بخش چمارم پرداتته ۀی دهیدرحالت
 

 روش پژوهش -2

ۀصاحبه با گویشهوران ا با هحلیلی انجام شده و گردآوری دادهت -این پژوهش به روش توصیفی 

ههای اطلهس زبهانی داده از. همچاهین (1)ایتصورت گرفتهه شممیرزادی و به کمک پریشااۀ

. اطلهس زبهانی ایهران در پژوهشهگاه ۀیهراگ فرهاگهی و ایهتشدهگیهری ایتان یماان بمهره

ۀکتهوب دربهارۀ ایهن زبهان ایهتفاده  گردشگری در حال تدوین ایت. در ۀواردی نیز از ۀاهابع

جمله یا عبارت ایت که به دلیل ۀحدودیت حج  ۀقالهه  200. پیکرۀ پژوهش شاۀل ایتشده

الفبهای آوایهی  الگهوی برایهاسهها پهس از آوانویسهی ها وجود ندارد. دادهاۀکان ارائ  هم  آن

 د. شوچارچوب نظری پژوهش تحلیل ۀی برایاس( NAPA/APAآۀریکای شمالی )

 
 پیشینۀ پژوهش -3

زۀانِ انجام و یپس  ترتی بهگذاری حالت با توجه در این بخش ابتدا جستارهای حالت و نشانه

 د.  شوۀطالعات ۀربوط به زبان شممیرزادی ارائه ۀی

ههای چگونگی بیان حالهت حالت و ۀعاای حالت را در زبان رویی ۀطالعه و( 1333) زهرایی

ههای . به نظر او در زبان رویی پایانههایتهان فاریی ۀقایسه کردۀعاایی در زبان رویی را با زب

های های ۀعاایی با حالتو حالت هستادهای صرفی های بیان حالتترین روشتصریفی از ۀم 

شوند. او ۀعتقد ایت که شش حالت صرفی در زبان رویی وجود دارد. بهه نظهر صرفی بیان ۀی

 د.شواضافه بیان ۀیحروف های ۀعاایی بااو در زبان فاریی حالت

 شهااتتیرده ۀاظهری از( غربهی)ایرانهی  ههایزبهان در حالت را (1333)بختیاری ۀحمودی

 نهوی ایرانهی ههایگهویش و هازبان تماۀی در تقریبا فاعلی که حالت دادهکرده و نشان  برریی

 حالهت بها ضهافیا کاایی و هایحالت ایرانی هایگویش همه در تقریبا و ایتهرفت بین از غربی

 جهایگزیای و حالهت بیان برای صرفی افزودهایپی تدریجی ۀحو. شودۀی داده نشان غیرفاعلی

   آید.ۀی دیت وی به پژوهش جریان در ایت که دیگری  نکت اضافهحروف با هاآن اکثر
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گذاری تصریفی، روشهی ۀعمهول بهرای بیهان کاد که نظام نشانه( اشاره ۀی2005) 1آیگسِنِ
شود، روابهط ده نمیهای حالت ایتفاهایی که از نشانههای نحوی و ۀعاایی ایت و در زبانرابطه

هایی کهه بهر یا نشانه اضافهای ۀستقل ۀاناد حرفبردن واژه کاربهها یا با ترتی  واژه دیتوری با
د هها در تعهداکاهد کهه زبهان، وی اشهاره ۀهیبراینعلاوه گیرند قابل تمایزند.روی فعل قرار ۀی

هها حالهت در زبهان های دیتوری الگوهای ۀتفاوتی دارند. حداقل الگویی که بهرای نظهامحالت
 20هایی با دهد که زبانهایی نشان ۀیعضوی بودن ایت. اۀا وی با ارائه ۀثالۀشاهده شده، دو

 عضو از نظام حالت نیز وجود دارند.  21یا 
ه و بین حالهت ۀعاهایی و تتاپردبقه فصلی از کتاب تود به حالت و ۀطا در (2005) 2کروگر

جملهه فهاعلی، ۀفعهولی و بهه/برایی را از ههای. او حالهتایهتشدهحالت دیتوری تفاوت قائهل 

ههای ۀعاهایی قهرار های اضافی، ابزاری و ۀکانی را در دیت  حالهتهای دیتوری و حالتحالت
کهردن روابهط تهرین ابهزار بهرای ۀشهخ  دهد که حالت و ۀطابقهه ۀمه دهد و توضی  ۀیۀی

 شود.  های ۀعاایی نیز ایتفاده ۀیکردن نقشدیتوری در یک بادند. حالت برای ۀشخ  

دهی ۀربهوط ها و ۀباحثی کهه بهه حالهتبه نظریه های حالتنظریه( در کتاب 2006) 3بات
ههای ۀتفهاوت ارائهه ههایی از زبانههای ۀختله ، نمونهههستاد اشاره و برای نشان دادن حالت

کار برده و با نگاهی تهاریخی، بهه وی برای تعاری  حالت و انواع آن نظری  بلیک را به. ایتهکرد
به نقهل از قمشهی « حالت اضافی». در ۀبحث ایتهفاریی بایتان و کاایی بودن آن اشاره کرد

 .ایتهرا از زبان فاریی نمونه آورد« اتاقِ علی( »1997)

ههای ۀتفهاوتِ دیهتوری فاریهی در دوره های( گاهی به ویژگی2006) 5و بوباِیک 6وینُیه
اضهاف  اصهلی را به عاوان حروف« به، در، بر/روی، از، با»اضاف  بایتان، ۀیانه و نو اشاره و حروف

اضهافه هرگهز بها کسهرۀ اضهافه همهراه هها ایهن حهروفکااد. به اعتقاد آنفاریی نو ۀعرفی ۀی
به فاریهی ۀیانهه و بایهتان، فاریهی دارند فاریی اۀروز که نسبتشود. همچاین اذعان ۀینمی

« را»حالت اضهافی( و  ۀدهاداضافه دارد  کسره )نشانشود، تاما دو پستوانده ۀی 4بدون حالت
بهرای  ترتی بهه« بهه، بهر/روی، از، بها»ها در فاریی شاۀل اضافهحالت ۀفعولی(؛ و پیش  )نشان

   های به/برایی، ۀکانی، ازی و ابزاری هستاد.نشان دادن حالت

                                                           
1. O.A Iggesen 

2.  P.R. Kroeger 

3. M. Butt    

4. J. Hewson 

5. V. Bubenik  

6. caseless Farsi 



 1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش مرضیه صناعتی و پونه مصطفوی    43

 

 2و اعظمهی یاگسهری و ویاهدفور( 1339) یهنهای کریسهتنداده برایاس( 2008) 1هیگ

در یاگسری اشاره کرده در حالی که به تغییر این واژه / ونهد  /d(e)-/ۀفعولی   ( به نشان1972)

 توجهه /ro/-o-/هها و در ۀحهاوره یها برتهی گهویش /rā-/تا فاریی نو  /rādiy/از فاریی بایتان 

 .ایتهداشت

-ها ۀطالعه کردههای حالت در زبانشاایی نظامدرۀورد رده (2009) 6و ایپاسر 3ۀالچوک 

ههایی نیهز دوتهایی ایهت. زبهان هاترین نظام حالت در زبانکااد که کوچکها اشاره ۀیاند. آن

هها وجهود آنها زیاد ایت ۀثهل زبهان داغسهتانی. های دیتوری آنوجود دارند که تعداد حالت

ۀراته  اند. یهپس بهه یلسهلهردهکها را برریی در زبان ۀرات  برای حالتیلسلهۀحدودیت و 

ههای شدن تمایز دقیهق بهین حالهتقائلها آناز نظر کااد. ( اشاره ۀی2004پیشامادی بلیک )

های ۀرزبادی برانگیز درۀورد شیوههای بحثتواند ۀوضوعصرفی و نحوی ضروری ایت زیرا ۀی

ههای گذاریها از نظر نشانهها این ایت که زبانهای آنیکی دیگر از یافتهدر حالت را رفع کاد. 

 ند.اها نیز با ه  ۀتفاوتحالت و راهبردهای جایگزین یعای ۀطابقه و ترتی  واژه

اضافه و ونهدهای جمله ایتفاده از حروفنمایی ازهای حالته انواع شیوهب( 2012) 5پریموس

ههایی ها را با ایهتفاده از ۀثهالهای حالت در زبانن انواع نظامکاد. او همچایتصریفی اشاره ۀی

گذاری حالت بر روی هسته یها وابسهته صهورت کاد که نشانهدهد. پریموس اضافه ۀینشان ۀی

   ناۀد.نشان ۀی-نشان و وابسته-هستهاین فرایادها را  ترتی بهگیرد که ۀی

ترکهی را  زبهان در آن ایمی هاییازه به دیتوری حالت واگذاری ۀنحو و ۀوضوعی یاتت

ایهت. اثبات کهرده ترکی را در بخشی چادگانهحالت ۀپدید و ۀطالعه کرده (1391)فرهماداقدم 

  ای که دارای حالت ۀفعولی ایت، نشان  حالت ۀفعولی دارد. ای  ۀعرفه ترکی، در زبان

 ناۀه  تهود بهاانرا در پایه کرۀهانجی گونه  زبهانی دهیحالت هاینظام (1391)گلیان  تقوی

ۀطلق ایهن گونهه تیکیهد دارد.  -دهی کااییحالت حف  نظام کاد و برۀعاصر ۀقایسه ۀی فاریی

 فروپاشهی و یهپس ۀهوارد و را برریی در کرۀانجی ترایانی ۀطلق -کاایی حالت او ابتدا نظام

 کاد. دیگر را ذکر ۀی هاینظام به تبدیل آن

                                                           
1.  G. Haig 

2.  G. Windfuhr 

3. A. Malchukov 

4. A. Spencer 

5.  B. Primus 
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کااهد. نظام حالت در زبان کرۀانجی ترایان اشاره ۀی بهنیز ( 1391)گلیان  علیزاده و تقوی

های دیگر ایرانهی زبان )و نیز زبان در این ۀطلق -کاایی دهیحالت ها با تیکید بر حف  نظامآن

 و ۀرکهزی ۀعاصر،کردی های فارییرفتن آن در زبانغیره( و از بین و تاتی، بلوچی تالشی، ۀثل

 ازجملهه دیگهر دههیحالهت هایره و جایگزیای آن با نظامغی و گیلکی ۀازندرانی، لری، جاوبی،

ایت. آنان ههر یهک از  گسسته حالت از نوع کاایی نظام دهاد. اینرا نشان ۀی ۀفعولی -فاعلی

ههای حالهت بهه اند. در این زبان نشانههای دیتوری را در کرۀانجی ترایان برریی کردهحالت

دههی از های دیگر دیتوری حالهتاۀا در حالت ها تظاهر دارند.صورت تصریفی در برتی حالت

اضهافه و پسهوند گردد. حالت دری )ۀکانی( در کرۀانجی بها حهرفاضافه انجام ۀیطریق حروف

 شود. گذاری ۀیطور همزۀان نشانهتصریفی به

در زبهان  دیهتوری ههایحالت انواع در ۀقال  تود به شاایایی( 1391)ۀیردهقان و یویفی 

را در ایهن زبهان  دیتوری ها چمارده حالتآن اند.ها پرداتتهآن نماییحالت هایشیوه وفسی و

 از جملهه ایهتفادهشهوند. ازنمایی ۀهیگوناگون حالت راهبردهای طریق اند که ازشاایایی کرده

 و ههای ۀطلهقتیزان. به عاوان ۀثال حالهت آهاگ زبرزنجیریِ اضافه و ویژگیبست، حروفواژه

 شوند. ۀی نماییحالت جمله یاتتار ها و نوعواژه ترتی  ازبان ب فاعلی در این

. او ایهتهردکۀطالعهه ( 1391)پدیدۀ تلفیق ۀشخص  حالت در گویش هوراۀی را نقشهبادی 

کاد که در پدیدۀ تلفیق یک صورت تصریفی واحد، ۀتااظر ( اشاره ۀی1991به نقل از ایپاسر )

ههای ۀختله  ظمهور تکهواژ ی جایگهاهباهدنحوی ایهت. نقهش -با بیش از یک توصی  صرفی

کاهد تها الگهوی تلفیهق حالهت در آن را نمای غیرفاعلی را در گویش هوراۀی برریی ۀهیحالت

گیرد که الگوی تلفیق حالهت ( ۀشخ  کاد. وی نتیجه ۀی2009) 1بادی بائرۀنطبقه برایاس

ک حالهت فرعهی بها یه در هوراۀی همسو با یکی از الگوهای بائرۀن یعای ادغام دو حالت اصهلی

 شود.گذاری ۀینمای واحد نشانیک تکواژ حالت ایت که با

 یههازبان یههایژگهیاز و یاریبر حف  بسهیۀبا ییهاایتدلال  بر ارائعلاوه (1391) یداور

در قاله   یدر زبهان یهماان تیهکه ۀفموم ۀالک کادیاشاره ۀ یدر یماان انهیبایتان و ۀ یرانیا

بها قهرار گهرفتن  نیوابسته و همچا ایۀالک  ۀبه یاز یفاعلریلت غو با انتساب حا ییاتت اضاف

هسهته ایهت( -وابسهته یایهازه  یهۀملوک )که همهان اتخهاذ ترت ایاز هسته  شیپ ازهی نیا

 دارد. ییبازنما

                                                           
1.  M. Baerman 
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. انهدنشان داده یماانیرا در  حالت وجود نظام هاییو ۀثال با جملات (1392)یراج و یراج 

 ایهت. یماانی در حالت نظام وجود گویای افتراقی نماییحالت وغیرۀستقی   و ۀستقی  حالت

 تهوالی یها فعلی نمادهای  رابط یا تکواژهای حالت با حالت نظام دارای هایزبان در نماییحالت

   .پذیردۀی صورت واژگان

در تالشهی ۀایهال برریههی  (1392) کمهندهههی را نغزگهویهها در حالهتاضهافهنقهش پهس

 توجهه ههاآن هایهمچاین نقش و اضافهحروف و های حالتنشانه کارهایوایت. او به یازکرده

 روابهط نشهان دادن بهرای راهکهار دو ههر از زۀهان،هه  ها،زبان بعضی که در داده نشان وکرده 

 .  شودۀی ایتفاده ۀعاایی هایو نقش دیتوری

را در  ای(نمهایی در کهردی یهورانی )یهاادجی و بانههحالهت (1393)بدتشان و همکهاران 

هها دو رویکهرد عمهدۀ یهاتتاری اند. بهه اعتقهاد آنچارچوب نظری  دیتور زایشی برریی کرده

های زایشی ۀطهر  پردازیهای ایمی در نظریهدهی گروهواژی به نظام حالت)نحوی( و یاتت

انهد کهه در ههر یهک از ای به این نتیجهه ریهیدههای یاادجی و بانهایت. آنان با تحلیل داده

 کاربههههای ایهمی دهی به گروههای زبانی کردی یورانی رویکردهای یکسان برای حالتگونه

در  و دههی ایهتکااهدۀ حالهتواژی تبیهینای رویکرد یاتتدر گون  بانهاۀا شود. گرفته نمی

 کاد. دهی آن را تعیین ۀیکردی یاادجی رویکرد یاتتاری )نحوی( نظام حالت

انهد. برریی کرده (1393)فر پور و ایزدیتلخال را یبزعلینمایی در گویش تاتی نظام حالت

ههای تهاتی بهه ایهن برریی نظام حالت در فاریی بایتان و ۀیانه بها تحلیهل داده برعلاوهها آن

نمهایی جمله نظام حالتهای ایرانی ازهای کمن زباناند که تاتی بسیاری از ویژگینتیجه رییده

 تصریفی ایت. در زبان تاتی نمایی حالت ورا حف  کرده، زۀان دیتوری فعل  برایاسۀتمایز 

در  یفهاعلریۀتفهاوت از حالهت غ ییۀعاا یهانقش یبا برری (1394) ی کمنگوزو نغ یداور

ۀالهک را بهه  ییو نقهش ۀعاها یاهدیارتهداد هم ۀزیرا به عاوان انگ ییچادۀعاا ی،تالش شیگو

 یزبهان  گون نیا گرید یهاحالت ییزنماکه در با رندیگیر نظر ۀدۀشترک  ییۀعاا  عاوان هست

ۀختله   یههاکه حالت دهدیرخ ۀ یحالت هاگاۀ یِادیااند. همشده یدیتخوش بسط ایتعار

شاایهان ۀعتقهد بهه از زبهان ی. با آنکهه برتهابدییواحد نمود ۀ یصورت واج کیدر  یدیتور

 یدرزۀهان دگاهیهاز دۀعتقدنهد ۀقالهه ۀهذکور هستاد اۀا نگارنهدگان  یادیاهم نیبودن ا یاتفاق

و  یصهور یهاایت که با وجود تفاوت یعضونظام حالت چاد کیۀذکور بازۀانده  یصورت واج
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و  1اههیها یبسط ایتعار کردیپژوهش از رو نیدارند. در اۀشترک  ییۀعاا  هست یهمگ ،ینقش

 تیهآنمها در نما .ایهتشدهبمهره گرفتهه  (2009) 3و ۀلچوکه  2و انگاره نروگ( 1991)همکاران 

ۀاناد حالت کاشهگر در  یینقش ۀعاا نیچاد یرۀزگذار ی،فاعلرینشان دادند که نشانه حالت غ

 ،ی)همراهه یی(، ۀفعهول بهای)ۀکهان یۀفعهول در ،یۀفعهول از  ،یزبان گذشته، ۀفعول ۀسهتق

 را بر عمده دارد. یو حالت ۀلک یا(، ۀفعول بهیابزار

نی براهویی رودبار جاهوب )از تهانوادۀ های دیتوری را در گون  زباحالت (1399) فردشیبانی

به باور او در ایهن گونه  زبهانی ایه  دارای هفهت حالهت  ایت.های دراویدی( برریی کردهزبان

هها بهه های ۀخت  به آنها در شمار ۀفرد و جمع پایانهدیتوری ایت. در هر یک از این حالت

کاهد کهه از اوت ایت. او اضافه ۀهیهای ۀفرد و جمع ۀتفها برای ای پیوندد. این پایانهای  ۀی

های دراویدی وجود دارد، تاما هفت حالت در این گون  زبهانی یازده حالت دیتوری که در زبان

 های حالت در براهویی رودبار جاوب تصریفی هستاد. رود. نشانهۀی کاربه

ند. آنهان بهه اتبار برریی کردهۀقول  حالت را در چمار زبان ترکی (1600) ۀختاری و همکاران

 اند. ها پرداتتهنحوۀ بیان حالت و ۀقول  حالت در این زبان

ی 5فازهها (، نظریهه1991) 6وابسهته ۀهارانتز دههیحالهت نظریه از ایتفادهبا ( 1601) شفایی

-حالهت تبیهین به ،(1992 ،4دیزیاگ) ۀعرفه هایۀفعول حرکت نظریه نیز و( 2000) چاۀسکی

ایهن پهژوهش برپایه  دیهتور  .پهردازدۀهی شهالی و ی وفسهیهاگونه در ۀفعولی و فاعلی دهی

 .  ایتههای ۀورد نظر ارائه دادو تحلیل نحوی از نظام حالت و ۀطابقه در زبانایت گشتاری 

 کاد  بادی ۀیدر شممیرزادی را در یه دیته طبقهاضاف  غیرۀکانی ( حروف1999) 7روگووا
1- bɑ 
  همراهی( ال   

  ʼ.آنما( با یکدیگر آۀدند(ʽ 1.Ɂede-bɑ bæ-m-enæ 

 ب( ابزار  
ʼتورد.)او( با دیت ۀیʽ     2.(Ɂü) dæs-bɑ xör-enæ  

                                                           
1. B. Heine 

2. H. Narrog 

3. A. Malčukov 

4. A. Marantz 

5. Phase theory 

6. M. Diesing 

7. N.B. Rogova 



 1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش مرضیه صناعتی و پونه مصطفوی    72

 

2- be-  بیانگر عدم وجود چیزی 

ʼ بدون کلاهʽ 3.be kölɑ 

3--evvӕ/-ev/ -vvæ   برای، به تاطرِ بیانگر  
ʼ ۀن به تاطر تو آۀدمʽ 4.mö t-ev bæ-m-emæ 

های زبانی ۀازنهدرانی در نظهر ای از گونهرۀجموعهرا به عاوان زی شممیرزادی( 1333)1لکوک

 در شهممیرزادی ۀفعهولی . به نظر او حالتایتههای این زبان نیز اشاره کردگرفته و به ویژگی

  شودۀی برده کاربهزیر  ۀوارد بیان برای

  -rӕ  ،re- ،ɑ-پسوند  یه با صری  ۀفعول -1   

ʼپایید.ۀی را دکان طوطی آنʽ 5.Ɂun tüti dӕkun–rӕ mӕ-

pɑss-ӕ 
   (برایی حالت) ۀقصد -2

6.m-evvӕ/-ev  čɑrqӕd bӕ-xӕr-iyyӕ  ʼ.برای ۀن رویری تریدʽ           

 ذیهل ۀهوارد در /-/e پسهوند در این گون  زبهانی بها اضافی وی ۀعتقد ایت حالت همچاین

 شود ۀی برده کاربه

 الیهۀضاف-1

ʼِارباب پسرʽ 7. Ɂӕrbɑb-e pəsər 

   ( p. 503, 505) آیدۀی اضافه حرف آن دنبال به که ایمی - 2

ʼحکی  پیشʽ 8.hӕkim-e piš 

ازجملهه  ،انویسهی ۀاهاطق ۀختله  ایهرانپس از ارائهه ۀهتن گویشهی و آو (1333) کلبایی

 .ایتهآوایی و واژگانی هر ۀتن پرداتت ، به نکات کلی دیتوری،شممیرزادی

ها شاایی ترتی  واژهیرزادی را به لحاظ ردهشممجمله از ،زبان ایرانی 13 (1602) دبیرۀقدم

ای ایهت. او در یهاتت اضهافهایایها پسشممیرزادی که کرده اثبات و نظام ۀطابقه برریی و 

ایی ایهن جهاشهاره و جاب /e-/نمای در این زبان به وابسته الیه و صفت و ۀوصوفۀضاف و ۀضاف

 .ایتهان کردهای شممیرزادی نسبت به فاریی بیاجزا را یکی از تفاوت

                                                           
1. P. Lecoq 



 73 /1041ابستان ، بهار و ت11پیاپی، 1شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ... اضافه در زبان شهمیرزادی: ابزاریحروف

 

 مبانی نظری -4

ههای ایهمی صورت وندهایی بهر روی گهروه های حالت بهگذاریِ تصریفی، نشانهنشانهدر نظام 
صورت پیشوند، پسهوند یها  های ایمی، بهگیرند که بسته به جایگاه وندها بر روی گروهقرار ۀی

کهار رونهد، ها بهی حالت در زبانهاتواناد به عاوان نشانهاضافه نیز ۀیحروف ۀیانوند تواهد بود.
ههای شهود. ۀهثلا در زبهان ژاپاهی حالهتناۀیده ۀهی 1گذاری تحلیلیچاین نظاۀی، نظام نشانه
 .(Blake, 2004: 9د )شوها نشان داده ۀیاضافهدیتوری از طریق پس

د. ۀهثلا در کاهها را ایجاد ۀهیهای دیتوری، نظاۀی از حالتهای ۀختل  دنیا حالتدر زبان
/برایهی، ۀکهانی و های فاعلی، ۀفعولی، اضافی، بههیک نظام شش حالتی شاۀل حالت بان ترکیز

( حالت دیتوری بها روابهط دیهتوری ۀتفهاوت ایهت و 2004:3به نظر بلیک )ازی وجود دارد. 
ها وجود ندارد. روابط دیتوری به روابط نحوی ۀثل فاعل، ۀفعهول یک بین آنبهالزاۀا رابط  یک
شود و ۀمکن ایت به بیش از یک نقش ۀعاایی اشاره داشهته رۀستقی  ۀربوط ۀیۀستقی  و غی

گذاری حالت ۀعمهولا برتی ۀعیارهای صوری کاۀلا از ه  ۀتمایز باشاد. نشانه برایاسباشد که 
ههای حالهت ، نشهانه2های حالهتها ۀاناد زبانگیرد اۀا در برتی از زبانبر روی ای  صورت ۀی

گذاری بهه دلیهل ۀطابقهه گیرند. این نشانهتعری  نیز قرار ۀیصفت و حرف ای  بر روی برعلاوه
گهذاری حالهت در گهروه بهزرگنشانهشود. همچاین تعری  انجام ۀیبین ای  و صفت یا حرف
 (.  p. 7شود )ها بر روی ضمایر نیز ۀشاهده ۀیای  برعلاوه، 3تری به نام گروه ایمی

اضهافه رود، از حهروفۀهی کاربههگذاری تحلیلیِ حالت انهها شیوۀ نشهایی که در آندر زبان
هها، زبهان شود. نمون  این گونه زبهاناضافه یا هر دو در کاار ه ( ایتفاده ۀیاضافه یا پس)پیش

 ژاپای ایت   

9. Sensei     ga         Tasaku    ni     hon        o        yat-ta 

   teacher     SUBJ         Tasaku      IO    book         DO     give-PAST 

‘The teacher gave Tasaku a book.’ 

ʼ.ۀعل  به تایاکو کتابی دادʽ 

نشان  ۀفعول ۀسهتقی  ایهت.  oنشان  ۀفعول غیرۀستقی  و  niنشان  فاعل،  gaدر جمل  فوق    

ۀقابهل در ترکهی و  آیهد. درهای حالت تحلیلی به شمار ۀهیاضافه به عاوان نشانهباابراین حرف

هایی ۀاناد ژاپای با لاتیاهی و ترکهی د. فرق زباندهرا نشان ۀی 6لاتین پسوندها، حالت ترکیبی
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هها در اضهافهدر این ایت که در زبانی ۀثل ژاپای، پسوندهای حالت وجهود نهدارد و تامها پهس

هها وظیفه  اضهافهاد. اۀا در لاتیای و ترکهی پسهوندهای حالهت و پهسکنمایی ۀیژاپای حالت

علاوۀ پسوندهای حالت رابطه  اضافه به(. در زبان لاتیای حروفp. 9کاد )نمایی را ایفا ۀیحالت

از زبان لاتیای، فعل حالهت ۀفعهولی  10aد. به عاوان ۀثال در جمل  دهای  و فعل را نشان ۀی

دارد نمهایی ۀفعهولی را بهه عمهده حالهت inاضهاف  حهرف 10bکاد و در نمونه  را حاکمیت ۀی

(Blake, 2004:9   ) 

10.a) Mīılitēs vident urbem 

ʼ .یربازان شمر را دیدندʽ 
     b) Mīılitēs vādunt in urbem 

ʼ.یربازان به شمر رفتادʽ   

ههایی کهه  ههر دو روشِ پسهوندهای تصهریفی و ( ۀعتقهد ایهت در زبهان2004:11بلیک )     

اضافه از پسوندها قابل تشهخی  گیرند، حروفۀی کاربهگذاری حالت نشانهاضافه را برای حروف

نمهاییِ هها، تمهایز دو روش حالهتای از زبهانهستاد. البته این نکته نیز ۀطر  ایت که در پاره

های حالهت ای نیست و درواقع تشخی  پسوندها به عاوان نشانهاضافه کار یادهوندی از حروف

 1ل اتکا به دو ۀعیار آوایهی و تهوزیعیهای ۀستقل واژه ۀشکل ایت. راه حل این ۀشکاز صورت

ههای ایت. در ۀورد ۀعیار آوایی، اگر نشان  حالت که در همجهواری یهتاک قهرار دارد، صهورت

ها ۀاهیهت یهتاک همجهوار آن باشهد، آن نشهان  ۀتاوعی را نشان دهد و علت تاوع این صورت

یگر در آن زبهان نباشهد. ها در اثر قواعد آوایی دایت ۀشروط بر آنکه تاوع صورت« وند»حالت، 

وجهود دارد. اولهی بها  /i-/و  /ka-/ای برای حالهت فهاعلی دو نشهان  به عاوان ۀثال در زبان کره

د. ایهن شهواهد روۀهی کاربههشود یتاکی که به واکه و دوۀی با یتاکی که به همخوان تت  ۀی

این نکتهه را در نظهر ای یک پسوند ایت. باید د که نشان  حالت فاعلی در زبان کرهدهنشان ۀی

ای شده، قاعدۀ عام گرفت که شرایطی که باعث تاوع در صورت نشان  حالت فاعلی در زبان کره

ههای رفتگهیِ همخهوانتوان در زبان آلمهانی بهه واکهای فراگیر ۀیو فراگیری نیست. از قاعده

 .  انسدادی پایانی در هجا اشاره کرد

ای از د، فرایاهد همپهایگی ایهت کهه نمونههاضهافه از ونهۀعیار دوم بهرای تشهخی  حهرف

اضافه در این ایت کهه شود. از نظر این ۀعیار تفاوت وند با حرفۀعیارهای توزیعی ۀحسوب ۀی
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اضهافه ایهن ویژگهی را اۀا حروف شده ۀتصل شوندهای همپایهتواناد به هر یک از ای وندها ۀی

 شده واقع شوند. همپایه هایتواناد پیش یا پس از توالی ای ندارند و تاما ۀی

گهذاری ( اشاره شهد، نشهانه2012طور که در بخش پیشیا  پژوهش از قول پریموس )همان

نقهل از  (Blake, 2004تاما بر روی وابسته بلکه بر روی هسته نیز ۀمکن ایت صورت گیهرد نه

Nichols, 1986وی فعهل (. به عاوان ۀثال وقتی در یک زبان نشان  فاعلی، بهرای ۀطابقهه بهر ر

گذاری بر روی وابسته و گذاری بر روی هسته ایت. گاهی نیز نشانهگیرد ۀثالی از نشانهقرار ۀی

گونهه نشهانهای از اینشود. یاتت ۀالکیت در زبان ترکی نمونهزۀان انجام ۀیطور ه هسته به

نهدونزیایی ها ۀاناد زبهان انگلیسهی، تایلاهدی، ویتاهاۀی و ا(. در برتی زبانp. 14گذاری ایت )

رود. در ۀهی کاربههگذاری حالت و تشخی  فاعل از ۀفعول ها به عاوان روش نشانهترتی  یازه

ۀفعهول ایهت. در زبهان -فعهل-نشان بهه صهورت فاعهلها در حالت بیها ترتی  یازهاین زبان

ایی ههور در جملهپذیر از ۀفعول پذیرنده و بمرهها برای تمایز ۀفعول کاشانگلیسی ترتی  یازه

پهذیر ها همیشه ۀفعهول کهاششود. در این گونه جملهکه دارای دو ۀفعول هستاد ایتفاده ۀی

رای گهذاری حالهت بهر روی گهروه ایهمی بهگیرد. بین نشهانههای دیگر قرار ۀیپیش از ۀفعول

ای وجهود دارد. بها هها رابطههدر زبهان 1پذیرهای انعطافتشخی  فاعل از ۀفعول و ترتی  یازه

هایی که تمایز فاعل و ۀفعول را بر روی گروه ( تمایل زبان1963) 2های گریابرگیافتهتوجه به 

فعهل  -ۀفعهول -ای بهه صهورت فاعهلکااد، این ایت که ترتیه  یهازهگذاری ۀیایمی نشانه

(SOVداشته باشاد. برعکس این ۀورد نیز وجود دارد یعای تمایل ) ههایی کهه فاقهد ایهن زبهان

ۀفعهول  -فعهل -ای بهه صهورت فاعهلاد بر این ایت کهه ترتیه  یهازهگذاری هستگونه نشانه

(SVOداشته باشاد. زبان )ای هایی که ترتی  یازهSVO ارد، ها حالت وجهود نهددارند و در آن

 (.  p. 14-15ند ازجمله انگلیسی )در اروپای غربی ۀتمرکز

یبهی کهه در ههای تحلیلهی و ترکبادی حالهت بهه حالهتتقسی  برعلاوه( 2004:31بلیک )

و  3های دیهتوریها پرداتته شد، به دو گروه حالتهای پیشین در همین بخش به آنپاراگراف

ههای های دیهتوری یها بهه اصهطلا  دیگهر حالهتکاد. حالتنیز اشاره ۀی 6های ۀعااییحالت

های فاعلی، ۀفعولی و اغل  حالهت اضهافی کااد. حالتصرفا روابط دیتوری را بیان ۀی 5نحوی
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های به/برایی و حالت کاایی را نیز به ایهن دیهته گیرند. او همچاین حالتین گروه قرار ۀیدر ا

( Aگوید اولی ۀفعول غیرۀستقی  و دوۀی فاعل فعهل گهذرا )کاد. به این علت که ۀیاضافه ۀی

کااهد ۀاناهد های ۀعاایی روابط ۀعاهایی را بیهان ۀهید. از یوی دیگر حالتکارا رۀزگذاری ۀی

های دیتوری و ۀعاهایی را ۀکانی، ۀابع، همراهی، ابزاری، ازی. وی در جدولی حالت هایحالت

هها عهدم بادی همیشهه شهفاف نیسهت و گهاهی در زبهان(. البته این دیتهp.33دهد )ارائه ۀی

تامها ۀفعهول ل در زبهان لاتیاهی حالهت ۀفعهولی نههشود، به عاهوان ۀثهاۀی شفافیت ۀشاهده

 (.  p. 32شود )کاد که نقش ۀعاایی ۀحسوب ۀیبیان ۀیۀستقی ، بلکه ۀقصد را نیز 
شده تاکاون، در دو بخهشِ ۀطال  ارائه برایاسهای زبانی شممیرزادی در عاوان بعدی داده

های هریک در این زبهان بها د و به ویژگیشوهای دیتوری و ۀعاایی برریی و تحلیل ۀیحالت

 ذکر چاد نمونه اشاره تواهد شد. 

 
 دهی ها درحالتشهمیرزادی و نقش آن حروف اضافۀ -1

های نحوی زبان شممیرزادی، با توضیحی دربارۀ ایهتان یهماان تحلیل دادهرای در این بخش ب

ههای حالهت»، «های دیتوریحالت»و ارائ  روش تحلیل و پریشااۀه در زیرعاوان ۀجزا به نام 

 شود.پرداتته ۀی« ۀعاایی

اد زیهادی زبهان، گهویش و لمجهه وجهود دارد. از تعهد ،ههاجزیرۀ گهویش ،ایتان یمااندر 

، 1362. به عاوان ۀثال در یهال ایتهشدهای زبانی این ۀاطقه توجه گونهبه های گذشته دهه

ای، لایههجردی، شههممیرزادی و فرهاههگ یهماانی، یههرتهۀاهوچمر یههتوده کتههابی بها عاههوان 
 .ایتهها پرداتتنوشته و در آن به این گونهیاگسری 

اطلس زبانی ایتان یماان که در پژوهشگاه ۀیراگ فرهاگی و گردشهگری در طر   برایاس

زبان و گویش وجود دارد. از دلایهل ایهن گونهاگونی  23حال تدوین ایت، در این ایتان حدود 

های ترایان شمالی، رضوی و جاوبی، گلستان، ۀازنهدران، تمهران، ۀرز بودن با ایتانزبانی، ه 

ایتان در شمر شممیرزاد، بخشی از شمریتان ۀمدی(. 1393 ،زۀهانی)صااعتی و  ق  و اصفمان ایت

  1602)دبیرۀقهدم، آیهد های ایرانی شمال غربی به شمار ۀیزبان اززبان این ۀاطقه  .یماان ایت

باهدی های حاشی  دریای تزر طبقهزبان شممیرزادی را در زبان( 690  1333)البته لکُوک  (.939

مرِزادی یها شهاۀرِزادی ( که1999. روگهووا )ایتهکرد ه شهممیرزادی را بها اۀلاههایی ۀاناهد شها
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ههای ۀاطقهه، بهه ای و لایگردی بیش از همه  زبهانهای یرتهنویسد، ۀعتقد ایت گویشۀی

 (.  p. 148) ایتبسیار ۀتفاوت آن  بایاگسری و شممیرزادی  ایت وزبان یماانی نزدیک 

ه بها آوانویسهی و اطلاعهات دیگهر از ههای زبهانی همهرابه تفکیک، داده زیردر دو زیربخش 

 .ایتشدههای ۀکانی، به/برایی، ازی، ۀفعولی، همراهی، ابزاری، اضافی و غیره ارائه حالت
 

 های دستوری حالت -1- 1

تهوان در انهواع کلهی فهاعلی، ههای دیهتوری را ۀیحالهت کهه در بخش ۀبانی نظری ذکر شهد

را در همراههی، ابهزاری، ازی و ۀکهانی برریهی  های ۀعاهاییۀفعولی، به/برایی و اضافی و حالت

های دیگر ایرانی و فاریی بها نشهانگرهای ها در شممیرزادی ۀاناد زبانبرریی حالترای د. بکر

دهی بهه بسهت هسهتاد کهه نقهش حالهتاضهافه یها واژهحالت یروکار داری  که شاۀل حهروف

ایفهای نقهش دیهتوری، در ها تکواژههایی هسهتاد کهه ضهمن بستواژههای ایمی دارند. گروه

ههای یعاهی یهاتتمان گهروه ،یاتتن واژه یا صورت کلمه دتالتی ندارند بلکهه در حهوزۀ نحهو

هها کااد. ازطرفی همچون تکواژهای آزاد واژگانی و دیهتوری یها واژهنحوی و جمله شرکت ۀی

بههیعاهی  ،کااهدشان شبیه وندها عمهل ۀهیتابع قواعد نحوی هستاد و به یب  وابسته بودن

شهوند و از ایهن ای ۀتصهل ۀهیروند و به اجبار به پایهنمی کاربهتود در یاتت جملات تودی

کهه  را ی نکره و ضمایر پیویته در یاتتمان گروه ایمی-کااد. ۀثلا نظر شبیه وندها عمل ۀی

زیهرا ونهدها جزئهی از یهاتتمان واژه  ،توان وند در نظر گرفتعمده دارند نمینقش دیتوری بر

بسهت تکهواژ دیهتوری وابسهت  به قریاه حذف کهرد. واژهها را آنتوان شوند و نمیۀی ۀحسوب

کاد و از نظر آوایی بها پایه  تهود تر از واژه شرکت ۀیهای بزرگفاقد تکیه ایت که در یاتت

یازد. واژۀ واجی درواقع یک گروه یا یاتت نحوی ایهت کهه از نظهر آوایهی یک واژۀ واجی ۀی

آیهد بهه شهمار نمهی هشود اۀا از نظر صرفی، نحوی و ۀعاایی یهک واژلف  ۀیهماناد یک واژه ت
 (.76-73و  47  1334 ،)شقاقی

هها پهسبیشهتر آن لاد، ۀهثدار هایی نسبت به فاریهیاضافه در شممیرزادی تفاوتحروف

بسهت بهودن بهه بست تظاهر دارند و در صهورت واژهاضافه هستاد که به صورت ۀستقل یا واژه

آیهد و دبیرۀقهدم هها برۀیگونهه کهه از ۀثهالهمان، همچاهین شونداژۀ پایه ۀتصل ۀیو انتمای

تهوالی فعهل و گهروه حهرف ۀها کهه دربهارترتی  واژه 5اشاره کرده ۀطابق ۀؤلفه  (966  1602)

 شود. ای پیش از فعل ظاهر ۀیاضافهای ایت در شممیرزادی، گروه حرفاضافه
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 الف(حالت فاعلی

ههای غیرفهاعلی نهام ها به عاوان حالهتهای دیگر، که از آنقابل با تمام حالتحالت فاعلی در ت

های ۀفعولی، اضافی، بهه/برایی حالت(. 1393ۀماد، ؛ رایخBussmann, 2006)شود، قرار دارد برده ۀی

 دارد  تط هافاعل در جملهزیر د. انهای غیرفاعلیو ازی حالت

11. Ɂædi  hoseyn         mæ  ræ  Ɂü bɑ  bæ-di-y-æ 
 ۀن                حسین   دیروز       -او       را-دیدن      با-گذشته-ش م 3                              

 ‘دیروز حسین ۀرا با او دید.’

12. ʔöšön      šöm        bö-xör-d-enæ                bæ-š-enæ 

 توردن      شام          آنما    -گذشته -ش ج 3    رفتن    -گذشته-ش ج 3                     

 ‘ها شام توردند و رفتاد.آن’

به صورت ضمیری ایت. ضمایر فهاعلی بها  12 فاعل به صورت ای  و در نمونه 11 در جمله

شوند و هر یک از ضهمایر صهورت تهاو تهود را دارنهد. در توجه به شخ  و شمار صرف ۀی

 ن نشانه ایت. شممیرزادی حالت فاعلی بدو

 ب( حالت مفعولی  

 های غیرفاعلی هستاد.های ۀفعولی، اضافی، به/برایی و ازی حالتحالت

13. Ɂæli xöš   nɑhɑr -æ/ræ   bö-xör-d-æ        ö       dær      kɑr hɑ-kün-æ 
 تودش   علی         ناهار    -را         توردن   -حال کاۀل-ش م  3داشتن       حرف ربط      -ش م 3کارکردن  -ایتمراری-ش م 3      
 ‘کاد.و دارد کار ۀی ایتهعلی ناهارش را تورد’

14. Ɂæmɑ  diɡə    ʔöšön -æ/ræ    næ-vi-mmi 

 آنما        دیگر        ۀا          -نفی                را -دیدن -ایتمراری-ش م 3                                       
 ‘بیای .ها را نمیدیگر آنۀا ’

15. ʔü ræ   ǰɑ væ-y-i 

 ‘او را بلاد کن.’

16. mӕǰmӕ rӕ   ǰɑzən-e         bün       vel-əm  

 ییای       -هاون           را-نماگذاشتن   کاار )پای(   وابسته-التزاۀی-ش م  1                                     

 ‘ی بگذارم؟ ییای را کاار هاون یاگ’

17. sɑrəq / tælikɑ ræ  xöš    zɑʔə   vær    veš-t-æ 
 بقچه       -گذاشتن     پیش     نوه     تودش                     را-گذشته-ش م  1                                 

 ‘اش گذاشت.بقچه را پیش نوه’
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ی یا ضمیر که حالت ۀفعولی دارنهد، بهه های ایمی اع  از ای ِ واژگانهای فوق گروهدر ۀثال

های ایهمی کهه دارای گروه 17و  14، 13های اند. در شمارهدار نشان داده شدهصورت زیرتط

بهه صهورت ضهمیر هسهتاد. در  15و  16های حالت ۀفعولی هستاد، به صورت ای  و در ۀثال

رود. در ۀهی کارهبهایت کهه پهس از ۀفعهول  /ræ/اضاف  شممیرزادی نشان  حالت ۀفعولی، پس

/ -/ə(،  16و  13های )نمونهه /-/æصورتی که ۀفعول ۀختوم بهه همخهوان باشهد از تکواژگونه  

نمهای ۀفعهولی این نقش شود.ایتفاده ۀی ایت /-/ræتر از ایکه غیرریمی و ۀحاوره 22  نمون

 شود.بادی ۀیها طبقهبستنمای ۀفعولیِ فاریی جزو فمریت واژهۀاناد نقش

 لت به/براییج( حا

حالت غیرفاعلیِ به/برایی، حالتِ ای ِ جانداری ایت کهه از وضهعیت یها عملهی کهه فعهل آن را 

رود ۀهی کاربهکاد ۀتیثر ایت. این حالت ۀعمولا برای نشان دادن ۀفعول غیرصری  ۀشخ  ۀی

مچاههین ه(. Crystal, 2008؛ Bussmann, 2006؛ Stranzy, 2005؛ 1393ۀماههد، ؛ رایههخ1339)دبیرۀقههدم 

 برنهد.ۀی کاربههای برای نشان دادن حالهت بهه« به»اضاف  حرکت به یویی ۀشخ  را با حرف

 ،)ۀاهوتیهانشهود ور و نشان دادن قصد و ۀاظور ایهتفاده ۀهیجمت اشاره به حالت بمره« برای»

 (.269و  263  1373
18. Ɂæɡe ʔöšön      xöš        per bɑ   bæ-m-enæ         Ɂæmɑ ræ   xævær hɑ-d-en 

 پدر   تودش)ۀلکی(      آنما         اگر   -آۀدن     با -گذشته-ش ج 3ۀا      -تبر دادن          به-اۀر-ش م  2        
 ‘ها با پدرشان آۀدند به ۀا تبر بدهید.اگر آن’

19. tö Ɂæmrüz   šæhr     šu-ni                     yɑ    færdɑ 

 رفتن        شمر          اۀروز    تو      -ایتمرار-ش م  2فردا        یا                                                    

 ‘روی یا فردا؟تو اۀروز به شمر ۀی’

20. ʔöšön yək hæfte diɡæ Ɂɑ-nnæ Ɂæme deh 

 آۀدن  دیگر  هفته   یک   آنما  -یتمرارا-ش ج  3  ۀا  -ده ۀلکی                                                  

 ‘آیاد.ها یک هفت  دیگر به ده ۀا ۀیآن’

21. tæ-r     bö-ɡöt-emi 

 تو        -گفتن      به -گذشته-ش ج 1                                                                                         

 ‘به تو گفتی .’

22. xöš-ten-e  ɡüsfǝnn-ǝ  ʔæli-r    bæ-rü-t-æ 

 گویفاد           تودش       -علی       را-فروتتن     به -گذشته-ش م 3                                              

 ‘گویفادش را به علی فروتت.’
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23. ʔæme-vvæ    ʔü      dæ-kün 

 ۀا         -ریختن        آب            برای-التزاۀی-ش م 2                                                                    

 ‘برای ۀا آب بریز.’

24. ʔɑsenək ræ    fɑteme-v    tærif hɑ-kün 

        دایتان  -فاطمه          را-تعری  کردن      برای-اۀر-ش م 2                                                      

 ‘دایتان را برای فاطمه تعری  کن.’

25. mǝ        dæl   ʔöšön-ev   tæng     bæ-ve-æ 

 آنما      دل   ۀن )ۀلکی(     -شدن       تاگ         برای-حال کاۀل -ش م 3                                         

 ‘.ایتشدهدل  برای آنما تاگ ’

26. ʔöšön-ev    mö-ɡö-t-emæ 

 آنما       -گفتن        برای -گذشته ایتمراری -ش م 1                                                                    

 ‘گفت .برای آنما ۀی’

دار نشهان داده دارای حالت به/برایی بهه صهورت زیهرتطهای ایمی های فوق گروهدر ۀثال

 20و  19ههای ل شخ  جمهع حالهت بهه/برایی دارد. در نمونههضمیر او 23و  13اند. در شده

و « علهی»ههای ایهمی گهروه ترتی بههنیهز  26و  22و در « ده»و « شهمر»ههای ایهمی گروه

 دارای حالت به/برایی هستاد. « فاطمه»

بهرای نشهان دادن یهک حالهت « بهرای»و « بهه»اضهاف  برتلاف فاریی اۀروز که دو حرف

اضهافه ۀشهمور ایهت، در حهروف« بهه/ برایهی»شهوند و بهه حالهت دیتوری در نظر گرفته ۀی

قابل تببهین ایهت   (2)شممیرزادی شرایط ۀتفاوتی حاک  ایت که با ۀاظری تاریخی و درزۀانی

و  19شود )ۀاناهد حذف ۀی« رفتن و آۀدن»در جمل  دارای افعال غیرگذرای « به»اضاف  حرف

کهاربرد دارنهد  « به»های آن به جای و تکواژگونه «را»اضاف  ( و در افعال دیگر، ۀعادل حرف20

ræ/-/   13در نمونه ،r/-/  22و  21 نمون در. 

چون فاریی نیز ذکر شده، باهابراین رایه  هایی اضافه در ۀاابع دیگر برای زبانحذف حروف

ای، دارند کهه در گونه  ۀحهاورهاذعان ۀی (142 :2006وینُ و بوباِیک )یهایت. به عاوان ۀثال 

های جهدول زیهر توجهه اجباری نیست. به نمونهه 1اضاف  ۀکانی و جمتیحضور برتی از حروف

 کاید 

 
                                                           
1. allocative 
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 اتتیاری بودن برتی حروف اضافه در فاریی -1جدول

 ایگونۀ محاوره گونۀ رسمی

 اون ۀازله. او در ۀازل ایت.

 اون رفت تونه. او به تانه رفت.

 ایت برم تمرون.تودل  ۀی توایت به تمران بروم.دل  ۀی
 

 ها در برتهیاضافه و حذف آنبودن حروفهای دیتور زبان فاریی نیز به اتتیاریدر کتاب

 ،؛ ۀاهوتیهان330  1357 ،ناتهلتهانلری؛ 315  1375 ،)شهریعت ایتشدهویژه در ۀحاوره اشاره ۀوارد به

1373  142.) 
شهود. نکته  بیان ۀی 24تا  23ی هادر ۀثال  ev/ ،vvæ- ،/-v-های نیز با تکواژگونه« برای»

رود، بهه کار ۀهیبست در شهممیرزادی بههدر فاریی، به صورت واژه برایاضاف  پیشۀم  ایاکه 

هها بسهتواژهکهه تهر اشهاره شهد رو هسهتی . پهیشهبست روبعبارت دیگر با تبدیل واژه به واژه

در حهوزۀ نحهو شهرکت  وتکواژهایی هستاد که در یاتتن واژه یا صورت کلمه دتالتی ندارنهد 

کهه  اندیهاتتهو از نظر آوایی با پای  تود یک واژۀ واجهی همچاین فاقد تکیه هستاد کااد. ۀی

  .واژۀ واجی یک گروه یا یاتت نحوی ایتاین 

 حالت اضافی د(

هایی که هایی ایت که ای  یا ضمیر در زباناز صورتو های غیرفاعلی حالت اضافی جزو حالت

گیرنهد. نقهش اصهلی اضهافی دهاد، بهه تهود ۀهیاز طریق تصری  نشان ۀی روابط دیتوری را

شاایهی اغله  از آن اتتصاو ویژگی ۀالکیت به ای  ایت و به همین دلیل ایت که در زبهان

 (. Crystal, 2008؛ Bussmann, 2006؛ 1393ۀماد، )رایخشود به عاوان نشان  ۀالکیت نام برده ۀی

27. ʔöšön   Ɂædi   hæsæn-e       pæsər ræ       næ-d-inæ 
 حسن    دیروز         آنما         -نماپسر    وابسته -دیدن             را -نفی -گذشته-ش ج 3                        

 ‘ها دیروز پسر حسن را ندیدند.آن’

28. Ɂæɡe me      kɑr  tæmum  bæ-v-eɁæ       xoš          bærɑr-e       piš       šu-mmæ 
 شدن      تمام       کار     ۀن )ۀلکی(   اگر         -گذشته -ش م 3برادر   تودش )ۀلکی(    -نماپیش   هسته    رفتن    -حال -ش م 1

 ‘.روماگر کارم تمام شد پیش برادرم ۀی’

29. mö    æ-v-emæ                 bæ-tet-æn-e       Ɂe           Ɂæsb-æ     mi-š-imæ 
 داشتن     ۀن         -گذشته -ش م 1دویدن       -نماش )ۀلکی(  وابستهای       -تماشا کردن         را -حال ایتمراری -ش م 1     

 ‘.کردمۀن داشت  دویدن ایبش را نگاه ۀی’
 



 1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش مرضیه صناعتی و پونه مصطفوی    32

 

ر بست کسرۀ اضهافه، ۀیهان دو یها چاهد واژه پیونهد برقهرایا پی /e+/در فاریی نشانه اضاف  
بسهت در شممیرزادی نیز این پی(، 566  1395 ،)طباطبایی «ۀسابقاتِ پرشِ ارتفاع»ۀاناد  ،کادۀی

 الیه ایت. ۀوصوف و صفت یا ۀضاف و ۀضاف ترتی  قرار گرفتنوجود دارد و تاما تفاوت در 
 الیهه و صهفت و ۀوصهوفدر یاتت ۀضاف و ۀضهاف /e–/نمای به وابسته (1602)دبیرۀقدم 

های شممیرزادی نسبت به فاریهی ایی این اجزا را یکی از تفاوتجهه و همچاین جاباشاره نمود
  ایتهبیان کرد

 30. ʔӕli-y-e        pӕsər 
 علی -نماپسر      وابسته                                                                                                     

 ‘پسرِ علی’
31. xɑr-e           dӕtər 

  توب-نمادتتر    وابسته                                                                                                     
 ‘دتترِ توب’

ویژه در جوانان شممیرزادی اتیرا گاهی این ترتیه  تغییهر به ،تیثیر فاریی ۀعیارالبته تحت
بهه بیهان دیگهر همهان  (.963-967و  963  1602)دبیرۀقهدم، رود ۀی کاربهو شبیه فاریی کاد ۀی

جهایی ترتیه  هجابه بهرعلاوهۀشهخ  ایهت در شهممیرزادی  31و  30های گونه که از نمونه
 پیوندند.الیه ۀینماها در ترکی  وصفی به صفت و در ترکی  اضافی به ۀضافها، وابستهیازه
 

 عنایی های محالت -2- 1

های ۀعاایی که دربرگیرندۀ انواع همراههی، ابهزاری، ازی، ۀکهانی و اضهافی بخش حالت در این

 شوند.های شممیرزادی ارائه ۀیهستاد با برتی نمونه

 الف( حالت همراهی

 (.263  1373 ،)ۀاهوتیانرود ۀی کاربهدر نقش همراهی و در حالت ابزاری « با»
32. mö tæhnɑ     ni-y-ɑ-mmæ                         mohæmmæd bɑ      Ɂɑ-mmæ 

 نفی        تاما    ۀن -گفتن -گذشته ایتمراری -ش م 1     ۀحمد    -آۀدن            با  -حال ایتمراری -ش م 1  

 ‘آی .آی  با ۀحمد ۀیۀن تاما نمی’

33. mö   xöš   šöm ræ     xöš           bærɑr bɑ     bö-xör-d-emæ 

 شام  تود )ۀلکی(  ۀن-برادر     تودش )ۀلکی(   را-توردن          با -گذشته  -ش م 1                     
 ‘ۀن شاۀ  را با برادرم توردم.’

34. Ɂædi   hoseyn    mæ-r    Ɂü bɑ    bæ-di-Ɂ-æ 

 ن        حسین      دیروزۀ-او       را –دیدن      با  –گذشته  -ش م 3                                         
 ‘دیروز حسین ۀرا با او دید.’
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35. hær rüz   xöš-ten-e         per bɑ     Ɂɑ-n-æ                           mædresǝ 

 یشتن )ۀلکی(        هر روزتو -نماپدر         وابسته-آۀدن         با -حال ایتمراری-ش م 3ۀدریه        
 ‘آید.هر روز با پدرش به ۀدریه ۀی’

36. mö    xöš              mɑr bɑ            bæ-š-emæ             sinemɑ 

 ادر      تود )ۀلکی(     ۀنۀ-با        رفتن           -گذشته  -ش م 1ییاما                                   

 ‘ۀن با ۀادرم به ییاما رفت .’

37. mö          xöš            xɑxər bɑ      bɑzi hɑ-kü-mmæ 

 تود )ۀلکی(         ۀن    تواهر -بازی کردن            با-حال ایتمراری-ش م1                              

 ‘کا .ۀن با تواهرم بازی ۀی’

38. Ɂü    xöš               ræfeq bɑ        hærf   bæ-z-eɁæ 

 ت     تودش )ۀلکی(      اودوی-حرف زدن             با-گذشته-ش م3                                         

 ‘او با دویتش صحبت کرد.’

دار نشهان داده های بالا بهه صهورت زیهرتطهای ایمی دارای حالت همراهی در ۀثالگروه

س از گروه ایهمی قهرار ایت که پ« با»اضاف  اند. نشان  حالت همراهی در شممیرزادی پسشده

حالهت همراههی « او»که ضمیر یوم شخ  ۀفهرد  36 های فوق غیر از ۀثالگیرد. در ۀثالۀی

، «ۀهادرم»، «پدرش»، «برادرم»، «ۀحمد» ترتی بههای ایمی واژگانی دارد، در بقی  ۀوارد گروه

 دارای حالت ۀعاایی همراهی هستاد. « دویتش»و « تواهرم»

 ب( حالت ابزاری

کاهد بهه ابزاری حالتی ایت که وییله و ابزار انجام عملی یا وضعیتی را که فعل بیان ۀی حالت

  (.Crystal, 2008؛ Bussmann, 2006؛ 1393ۀماد، ؛ رایخ1339)دبیرۀقدم،  عمده دارد
39. Ɂæmɑ    mɑšin bɑ    deh    bæ-m-emi            væli      hoseyn    næ-m-eæ 

 ۀا                  ۀاشین     -آۀدن     ده        با -گذشته -ش ج 1        آۀدن    حسین       ولی -نفی-گذشته-ش م 3  
 ‘ۀا با ۀاشین به ده آۀدی  اۀا حسین نیاۀد.’

40. ʔü  kæli væri (ba)    dær-æ     va hɑ-kǝr-d-æ 

 کلید      او       -در                     با-کردن       راباز  -گذشته-ش م 3                                                
 ‘او در را با کلید باز کرد. ’

41. mo   dær ræ     čækkoš bɑ       vɑ kər-d-emæ 

 در        ۀن       -چکش          را-باز کردن              با -گذشته-ش م 33-1                                       
   ‘ۀن در را با چکش باز کردم.’
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  42. üɁ    quti ræ     pičɡušti bɑ/ væri    vɑ kər-d-æ 

 قوطی         او      -پیچ گوشتی          را-باز کردن              با -گذشته-ش م 3                                   
 ‘گوشتی باز کرد.او )ۀذکر( قوطی را با پیچ’

43. tӧ  qɑšoq væri/ bɑ    qæzɑ xor-eni 

 قاشق      تو      -غذا توردن                    با -حال ایتمراری -ش م 2                                          
 ‘توری.تو با قاشق غذا ۀی’

44. Ɂæmɑ  mɑšin bɑ    mosɑferæt      bæ-š-emi 

 ۀاشین        ۀا          -رفتن           ۀسافرت              با -گذشته-ش ج 2                                             
 ‘ۀا با ۀاشین به ۀسافرت رفتی .’

45.Ɂü   dæs væri/ bɑ   qæzɑ xor-enæ 

 یت      او      د-غذا توردن                با -حال ایتمراری -ش م 3                                                    
 ‘تورد.او با دیت غذا ۀی’

دار های ایمی که دارای حالت ابهزاری هسهتاد، بهه صهورت زیهرتطهای بالا گروهدر ۀثال
ایهت کهه بهه  væriو  bɑههای اند. در شممیرزادی، نشهان  حالهت همراههی، واژهۀشخ  شده
 د.گیراضافه بعد از گروه ایمی قرار ۀیصورت پس

 ج( حالت ازی

عول ازی، گروه ایمی یا ضمیری ایت که ۀعمولا روابط قیدی ۀاناد حالت، فاصله و زۀهان را ۀف
اضهافه ترین نقش حهرفاصلی (.1393ۀماد، رایخ؛ Crystal, 2008؛ Bussmann, 2006)ریاند ۀی
 (.  263  1373 ،)ۀاهوتیان، نشان دادن ۀکان یا ۀبدأ ایت «از»

46. mö hæm Ɂælɑn   Ɂæz   xunə   börim bæ-š-e  bb-emæ       ke    tö     bæ-ress-i 
 تازه         ۀن             تانه       از       بیرون رفتن -گذشته کاۀل-ش م 1رییدن    تو   که    -گذشته-ش م 2
 ‘ۀن تازه از تانه بیرون رفته بودم که تو رییدی.’

47. šæmɑ   hiš ki/hiš kudum   Ɂæli ǰæn     xævær næ-dɑ-nni? 

 علی           هیچکدام/ هیشکی         شما        -تبر داشتن           از -نفی -حال-ش ج 2                     
 ‘کدام از علی تبر ندارید؟شما هیچ’

48. šæmmə    b-eæ                     ke   mö   šæhr bɑ   bæ-m-emæ 

 بودن           شابه       -گذشته -ش م 3از   شمر     ۀن     که           آۀدن  -گذشته-ش م 1               
 ‘.روز شابه بود که ۀن از شمر آۀدم’

49. ʔöšön  kətab-rə    mæryəm-ǰǝn    hɑ-ɡe-t-enæ 

 ب      آنما         کتا -گرفتن                 از  ۀری         را -گذشته -ش ج 2                                       
 ‘آنما کتاب را از ۀری  گرفتاد.’
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50. ʔæmɑ ǰən    nӕ-pӧrs-i-y-ӕ 

 نفی          از    ۀا         -پرییدن -گذشته-ش م 1                                                                    
 ‘.از ۀا نپریید’

51. šəytun-e           pæsər-ək    dækun  -bɑ      væ-ɡer-d-i-y-æ 

 شیطون      -نمابرگشتن      از          ۀغازه              پسرک      وابسته-گذشته -ش م 3                          
 ‘پسر بازیگوش از ۀغازه برگشت.’

52. Ɂæz    Ɂɑšpæzxunə/ mӧdbæq   qɑšӧq ræ    b-i-y-ü 

 قاشق                    ۀطبخ/ آشپزتانه           از        -آوردن       را -ش م اۀر 2                                  
 ‘از آشپزتانه قاشق را بیار.’

 

انهد. نشهانهشهدههای بالا نشان داده های ایمی که دارای حالت ازی هستاد، در ۀثالگروه

هسهتاد کهه قبهل از ایهاۀی تهاو و  / و ...ǰæn  ،-ǰǝnهای حالت ازی در زبهان شهممیرزادی /

کار داشهته وبها ۀبهدأ ۀکهانی یهر که. درصورتی(50و  69، 67های )نمونه روندۀی کاربهضمایر 

در  /Ɂæz-// به جهای -bɑ(. کاربرد /64و  63های شود )نمونه/ ایتفاده ۀی-bɑ/ ندباشی  از پسو

  ایتشدهتییید  (972  1602) ۀاابع دیگر نیز با ۀثال زیر برگرفته از دبیرۀقدم

53. mærd-əmun     æme         kičə-bɑ     ræd bünn-æ 
 رد شدن        از کوچه        ۀا )ۀلکی(                 ۀردها         -حال ایتمراری -ش ج 3                        

 ‘شوند.ۀردها از کوچ  ۀا رد ۀی’
 

ههای شهممیرزادی ایهتفاده جای ایاکه از نشهانهکه گویشور به رید به نظر ۀیدر ۀواردی 
 ،تهیثیر فاریهی ایهتکهه احتمهالا تحهت ایهتهدکهار بررا به  /Ɂæz-/اضاف  فاریی حرفکاد، 

های جدید و غیراصیل ایهت. در نمونهه /Ɂæz-/گیریِ کاربهکه گویشوران نیز ۀعتقدند طوریبه
 ۀشمول این نکته هستاد. 52و  64بالا ۀوارد 

کاههد کههه گههاه گههذارد و بیههان ۀینیههز بههر ایههن نکتههه صههحه ۀی (961  1602)دبیرۀقههدم 
/ کهه -Ɂæzۀاناهد / ،رونهدۀی کاربهههای شممیرزادی اضافههای فاریی به جای پساضافهپیش

 .  ایتشده/ ǰǝn–جایگزین /

 د(حالت مکانی

 در چارچوب دیتور حالت، حالت ۀکانی ۀعاایی ایت که ۀکانِ وضعیت یها عملهی را کهه فعهل

ترین اصهلی(. Bussmann, 2006؛1393ۀماهد، ؛ رایخ1339)دبیرۀقدم، کاد بدان دلالت دارد، تعیین ۀی

 (.269  1373 ،)ۀاهوتیاناضافه نشان دادن درون ۀکان و حالت اندری ایت نقش این حرف
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ها با حالت صرفی یروکار داری  که از آن برای نشان دادن ۀکهان ایهتفاده در بعضی از زبان

 نما.های ۀکاناضافه یا واژهد و گاهی با حروفشوۀی
54.Ɂæmɑ   Ɂu ræ    xöš             xunə    dælə    bæ-d-imi 

 او           ۀا -دیدن            در         تانه   تودش )ۀلکی(       را-گذشته -ش ج 1                          

 ‘ۀا او را درتانه تودش دیدی .’

55. mö    hær ruz    ʔöšön ræ   vi-mmæ              ke     bɑq-e     dælə    kɑr hɑ-ku-nnæ 

 آنما       هرروز       ۀن      -دیدن     را-حال ایتمراری-ش م  1باغ    که   -نماکار کردن      در    وابسته-حال ایتمراری -ش ج 3

 ‘کااد.کار ۀیبیا  که دارند روز در باغ ۀی ها را هرۀن آن’

56. mö    Ɂædi     xöš              per-e          xunə      dæv-emæ          Ɂæmruz    hæm   dær-emæ 

 نما     تودش )ۀلکی(     دیروز       ۀن     وابسته-تانه     پدر    Øبودن   -گذشته-ش م 1بودن      ه            اۀروز    -حال -ش م1
 ‘روز در تانه پدرم بودم، اۀروز ه  هست .ۀن دی’

57. ɡæzinæ    dælə       xӧt be-Ɂ-æ 
 توابیدن          توی           انباری         -گذشته کاۀل-ش م 3                                                           

 توی )داتل( انباری توابیده بود.
58. kič-e        dælə        du mæ-d-ɑmi 

 باران       -نمادویدن          توی     وابسته-گذشته ایتمراری -ش ج 1                                                  

 ‘دویدی .توی کوچه ۀی’

59. færda    tænnir-e     dælə     nun    pæǰ-enni? 
 تاور       فردا          -نماپختن      نان         توی   وابسته-حال-ش ج 2                                                 

 ‘فردا توی تاور نان دریت تواهید کرد؟’

60. Ɂætɑq-e       dænim    næ-š-ɑ.            næšt-æ 
 اتاق        -نمااتل     وابستهرفتن        د-نفی-ش م 2بودن  کثی    -ش م 3                                         

 ‘توی اتاق نرو. کثی  ایت.’

61. ʔöšön      zæmin-e        sær      bö-xöt-enæ 

 زۀین          آنما          -نماتوابیدن        روی    وابسته -گذشته -ش ج 3                                            

 ‘آنما روی زۀین توابیدند.’

62. lӕve   dim rӕ   bӕ-šur 
 روی      قابلمه      -شستن        را -اۀر -ش م 2                                                                              

 ‘روی )بیرون( قابلمه را بشور.’

63. dæ-ket-enæ                  Ɂe           sær 
                                                                   Ø             )افتادن        -گذشته-ش ج 3یر       او )ۀلکی 

 ‘افتادند )روی( یرش.’

64. Ɂɑšqɑl     hælæb ræ     miz-e            ǰer     veš-t-emæ 

 یطل             آشغال        -ۀیز        را  -نماتهگذاشتن       زیر    وابس -گذشته -ش م 1                        

 ‘یطل آشغال را زیر ۀیز گذاشت .’
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65.vӕrɡ     ǰɑǰ dɑr-e            bun       xӧt be-Ɂ-ӕ 

 درتت بید      گرگ        -نماتوابیدن         زیر    وابسته -گذشته کاۀل-ش م 3                                     
 ‘گرگ زیر )پای( درتت بید توابیده بود.’

66. ʔæme     piš/vӕr        bӕ-niš-t-ӕ 
 نشستن            پیش       ۀا )ۀلکی( –گذشته -ش م 3                                                               

 ‘نشست. پیش ۀا )کاار ۀا(’

67. boxč ræ    xoš            zɑə     vær     veš-t-æ 

 بقچه          -گذاشتن       کاار       نوه   تودش )ۀلکی(       را -گذشته -ش م 3                                    
 ‘اش گذاشت.بقچه را پیش نوه’

68. ʔӕtɑq-e        börim    bɑmeši    ništ be-Ɂ-ӕ 
 اتاق -نمانشستن         گربه          بیرون      وابسته -گذشته کاۀل –ش م  3                                   

 ‘بیرون اتاق گربه نشسته بود.’
 

تهوی، داتهلِ، در، »اضاف  فاریی ۀتفاوتی ۀاناد نما یا حروفهای ۀکاندر حالت ۀکانی، واژه

دارنهد. در  وجهود دارد کهه بهه جمهات ۀکهانی ۀتفهاوتی اشهاره« پیشِ، نزدِ، بیهرونِ، روی، زیهرِ

های های بالا گروهروند. در ۀثالۀی کاربهاضافه اضافه به صورت پسشممیرزادی نیز این حروف

های حالهت نشهانه  انهد. همهدار نشهان داده شهده، به صورت زیرتطدارای حالت ۀکانیایمی 

یه  اضافه کاربرد داشته و گاهی با حذف یهروکار دارۀکانی در زبان شممیرزادی به صورت پس

 .43و  54های ۀاناد نمونه
 

 گیرینتیجه -6

( حالت را در یه نوع تحلیلهی، تصهریفی 2004گونه که در بخش نظری اشاره شد، بلیک )همان

های دیتوری هایش به دو گروه حالتبادی. همچاین وی در طبقهایتهو ترکیبی برریی کرد

ایهت. در پهژوهش را در نظهر گرفتهههای ۀعاایی نیز اشاره کرده و برای هر یک انواعی و حالت

دیتوری یها نحهوی  ( از زبان شممیرزادی در حالت2004ۀدل نظری بلیک ) برایاسحاضر نیز 

و در حالت ۀعاایی چمار زیرطبقه   ،یوو اضافی از یک های فاعلی، ۀفعولی، به/براییانواع حالت

هها در ههای آنها و نشهانهلتای از انواع حاهمراهی، ابزاری، ازی و ۀکانی ایتخراج شد. تلاصه

  ایتشدهاین زبان در جدول زیر نشان داده 
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 ها در شممیرزادیهای آنها و نشانهای از حالتتلاصه -2جدول 

 نماحالت حالت

 دیتوری

 Ø- فاعلی
 را       ræ/ -æ- /r - ۀفعولی
 به ræ/ -æ- /r - به/ برایی

-ev / -v/ -vvæ برای 
 اضافه( ۀکسر) ـِ ǝ- اضافی

 ۀعاایی

 با   bɑ-   همراهی
 با væri- ابزاری

 -bɑ  با 
 از  ǰǝn/-ǰæn- ازی

-bɑ از 

ʔæz از 

 Ø                     از
 dælə /dænim- ۀکانی

 توی، داتلِ، در

ru /dim/sær   رو 

bun /ǰer زیر، پای 

piš/vӕr   ِپیشِ، نزد 

börim بیرون 

گهذاری نشهانهآید که در شهممیرزادی بهرای های پیکرۀ پژوهش چاین برۀیحلیل دادهاز ت
گرفتهه  کاربههشود و ونهدهای تصهریفی بهه ایهن ۀاظهور اضافه ایتفاده ۀیتاما از حروفحالت 
گذاری حالت در ایهن زبهان از نهوع ( نظام نشانه2004نظرات بلیک ) برایاسد. باابراین شونمی

 تحلیلی ایت. 
( و وابسته dimکه به صورت ۀستقل )اند اضافهاضافه از نوع پسان شممیرزادی حروفدر زب

(-væri )شهوند. بهه عبهارت دهی به گروه ایمی ۀحسوب ۀیروند و ابزاری برای حالتۀی کاربه
اضهاف  وابسهته یها حهروف بهاهای ۀکانی، همراهی، ابزاری و ازی دیگر، در این گون  زبانی حالت

بسهت( نشهان داده اضهاف  وابسهته )پیحروف باهای اضافی، به/برایی و ۀفعولی ۀستقل و حالت
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/ ǰǝn-کهه از صهورت اصهیل و قهدیمی شهممیرزادی /شوند. البتهه در حالهت ازی درصهورتیۀی
بست یروکار داریه . ۀاظهور از ۀسهتقل بهودن برتهی از حهروف اضهاف  با پینیز ایتفاده شود 

ای، به صورت واحد واژگهانی ۀعاهادار نیهز اربرد حرف اضافهک برعلاوهشممیرزادی این ایت که 
 شود.ایتفاده ۀی« صورت»و « روی»که به دو ۀعاای  dimکاربرد دارد. ۀاناد 

گونهه در بخهش گیری از فاریی ۀعیهار، همهاننکت  دیگر آنکه به دلیل تماس زبانی و قرض
برد دارد کهه بهرتلاف نهوع گاهی در شممیرزادی نیهز کهار« از»اضاف  ج( اشاره شد حرف 5-2

ای ایهت کهه در نتهای  ایهن اضهافهای(، از نهوع پیشضهافهااصیل و واقعی این گون  زبانی )پس
 کاد.  پژوهش تغییری ایجاد نمی

 
 نوشتپی
تان    زبانی یکی از نویسادگان و گویشوران دیگر های شممیرزادی از ش ّوری دادهآبرای گرد .1

 کای .شان تشکر ۀیۀؤۀای کمک گرفته شد که از لط  یعیده بلالی و آقای حمید
. ازآنجاکه در این ۀقاله برریی تاریخی و درزۀانی در شممیرزادی ۀهد نظهر نیسهت، ایهن نهوع 2

 گردد.برریی به پژوهشی دیگر ۀوکول ۀی
 

 منابع
 و شاایهیزبان«. ای(نمهایی در کهردی یهورانی )یهاادجی و بانههحالهتابراهی  و همکاران. بدتشان 
 .  23-1(  11)4؛ 1393. ترایان هایگویش

 .1357 تمران  بایاد فرهاگ ایران. دیتور زبان فاریی. .پرویز تانلری ناتل
شاایهی جزءگهرا. در دیهدگاه رده برایهاسیاتت ۀلکی در گویش یهماانی؛ پژوهشهی  .یشاد یداور

ۀصطفی جبهاری و  کوشش. بههای ۀااطق کویری ایرانالمللی گویشۀجموعه ۀقالات همایش بین
 .1039-1015  1391عصمت ایماعیلی، 

حالههت،  یاههدآیاز ه  ی  ۀههوردیدر تالشهه یفههاعلری. حالههت غۀمههردادی کمههن گههوزنغ ،یشههاد یداور
 .97-45(  1)2؛ 1394، یرانیا یهاشیو گو یزبان فاریی. شدگیو دیتور ییۀعااچاد

 .1339 . تمران  یمت.شیشاایی نظری، پیدایش و تکوین دیتور زایزبان. دبیرۀقدم ۀحمد
 .1602 تمران  یمت. های ایرانی.شاایی زبانرده. دبیرۀقدم ۀحمد

 .1393 . تمران  علمی.فرهاگ توصیفی نحو. ۀحمد ۀمادرایخ
(  13؛)1333. جمهان ۀعاصهر ادبیهات پژوهشحالت و ۀعاای حالت در زبان رویی. حسن. یید زهرایی
51-46. 
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. زبهانی جسهتارهاینمایی در گویش تاتی تلخهال. نظام حالتاحله. رفر ایزدی ،پور جماندویتیبزعلی
 .     123-103(  6)5؛ 1393

 تمران  دانشگاه تمهران.، ای، لایگردی، یاگسری، شممیرزادیفرهاگ یماانی، یرته .ۀاوچمر یتوده
1362. 

یش ۀجموعه ۀقالات هشتمین همهابرریی ۀقول  حالت در گویش یماانی. یراج اشرف.  ،یراج فرشته
 .13-1  1392زنجان.  ،المللی انجمن تروی  زبان و ادب فارییبین
 .1375 ، تمران  ایاطیر.دیتور زبان فاریی ۀحمدجواد. شریعت
. نمهائی افتراقهی در وفسهی و تهاتی شهالتحلیل نحوی انطبهاق کاهائی گسسهته و ۀفعهولایفا.  شفایی

   .254-227(  1)13 ؛1601شااتت. زبان
 .1334 ، تمران  یمت.رفۀبانی ص. ویدا شقاقی
هها و زبهانههای دیهتوری در گونه  زبهانی براههوییِ رودبهار جاهوب. برریی حالهتفرد فاطمه. شیبانی

 .202-137(  11؛ )1399ناۀ  فرهاگستان(. )های ایرانی گویش
تمهران  پژوهشهگاه ۀیهراگ تدوین اطلس زبانی ایتان یهماان، گزارش   .یلیمهزۀانی  ،صااعتی ۀرضیه

 (.گزارش چاپ نشده) 1393 .و گردشگری فرهاگی
 .1395 . تمران  فرهاگ ۀعاصر.فرهاگ توصیفی دیتور زبان فاریی. طباطبایی علاءالدین

ههای برریی صرفی نحوی گویش کرۀانجی ترایان با تیکید بر نظهام. ۀحمدگلیان  تقوی ،علیزاده علی
 .  74-59(  1)7 ؛1391. ترایان اجتماعی فرهاگی ۀطالعاتحالت. 

. ههای تبهری ترکهییاتت ۀوضوعی و نحوۀ واگهذاری حالهت دیهتوری در جملهه .درنا هماد اقدمفر
 .1391 ناۀ  کارشاایی ارشد. دانشگاه بیرجاد. دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی.پایان
زاده تهوکلی، انتشهارات احسان ابراهیمیان و حمیدرضا حسنترجم  ، گویش یماان .ین آرتورکریستن

 .1339 اان.دانشگاه یم

و ۀطالعهات  علهوم انسهانیتمهران  پژوهشهگاه . های زبهانی ایهرانفرهاگ توصیفی گونهه .کلبایی ایران
 .1333 فرهاگی.
ههای راهامهای زبانهای شهمال غهرب ایهران. در های حاشیه دریای تزر و گویشگویش .یرلکوک، پی
ن  آرۀهان بختیهاری و دیگهران، جلهد ۀترجمها ویرایتار  رودیگر اشمیت،های ایرانی نو،   زبانایرانی

 .639-515  1333دوم، تمران  ققاوس. 
 ۀرکهز.تمهران   .ۀمهدی یهمائی  ترجمه. شاایهیدیتور زبان فاریی از دیهدگاه رده .ۀاهوتیان، شمرزاد

1373. 
دکتهری. تمهران  دانشهگاه  ریهال  ،های ایرانهی )غربهی(زبان نظام حالت در ،بختیاری بمروز )(ۀحمودی

 .1333 اطبایی.علاۀه طب
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شاایان  ۀقول  حالهت در چمهار گونه  زبهانی پژوهش رده .بمرام ۀدریی ، ییدۀمدی یمائیۀختاری تارا، 
 .54-65  (17)5؛ 1600. شاایی اجتماعیفصلااۀ  زبان«. ترکی )آذری، تلجی، آناتولیایی و ازبکی(

(  5)3؛ 1391. شهااتتبهانز«. نمایی در وفسهیحالت و حالت» .یعیدرضایویفی  ،نازۀیردهقان ۀمین
35-105. 

ۀجموعهه ۀقهالات هشهتمین همهایش تلفیهق ۀشخصه  حالهت در گهویش ههوراۀی.  .نقشبادی زانیار
 .  357 -363  1391 شاایی ایران.زبان

 ههازبان (.ای ۀوردی در گویش تالشیها در اعطای حالت )ۀطالعهاضافهنقش پس .کمن، ۀمردادنغزگوی
 .132-111(  3؛ )1392فرهاگستان(.   ناۀی )رانیا یهاشیو گو
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